
JanuaJanua linguarumlinguarum et grammaire get grammaire géénnéérale (2)rale (2)
••1617, 1617, JanuaJanua LinguarumLinguarum, W. , W. BatheBathe (lat./espagnol)(lat./espagnol) ; ; «« traductionstraductions »» : : A messe of  A messe of  tonguestongues
(Londres, 1617, par J. Barbier)(Londres, 1617, par J. Barbier) ; ; Porta de Porta de linguaslinguas (Lisbonne, 1623, par A. de (Lisbonne, 1623, par A. de RoberedoRoberedo)) ; ; JanuaJanua
linguarumlinguarum silinguissilinguis (Strasbourg, 1629, par I. (Strasbourg, 1629, par I. HabrechtHabrecht)) ; ; MercuriusMercurius quadrilinguisquadrilinguis (Padoue et Bâle, (Padoue et Bâle, 
1637, par C. 1637, par C. ShoppeShoppe).).
••1619, 1619, GrammaticaGrammatica UniversalisUniversalis//Allgemeine Allgemeine SprachlehrSprachlehr de Wolfgang de Wolfgang RatkeRatke donne dans une donne dans une 
premipremièère partie (25 pages) les dre partie (25 pages) les dééfinitions des concepts grammaticaux sans donner dfinitions des concepts grammaticaux sans donner d’’exemples et exemples et 
prpréésente dans une seconde partie les paradigmes grammaticaux allemasente dans une seconde partie les paradigmes grammaticaux allemands. nds. 
••1619, Christopher 1619, Christopher HellwigHellwig rassemble diffrassemble difféérentes grammaires sous le titrerentes grammaires sous le titre : : LibriLibri didacticididactici
grammaticaegrammaticae universalisuniversalis, , LatinaeLatinae, , GraecaeGraecae, , ChaldaicaeChaldaicae//SprachkSprachküünstenste : I: I . Allgemeine. II. . Allgemeine. II. 
LateinischeLateinische. III. . III. HebraHebraïïschesche. . 
••1619, Amaro de 1619, Amaro de RoboredoRoboredo publie  publie  àà Lisbonne sa Lisbonne sa MethodoMethodo grammaticalgrammatical parapara todastodas asas linguaslinguas. . 
••En 1630, Johann Heinrich En 1630, Johann Heinrich AlstedAlsted, dans sa , dans sa ScientiarumScientiarum omnium omnium encyclopaediaencyclopaedia septemseptem tomistomis
distinctadistincta (1630), l(1630), l’’une des encyclopune des encyclopéédies les plus cdies les plus cééllèèbres jusqubres jusqu’à’à ll’’ouvrage de Diderot et ouvrage de Diderot et 
dd’’Alembert (1751),  nAlembert (1751),  n’’hhéésitait pas sitait pas àà reprendre la distinction mreprendre la distinction méédidiéévale entre la vale entre la «« grammaticagrammatica
universalisuniversalis »», ou plus simplement , ou plus simplement «« grammaticagrammatica speculativaspeculativa »», et les , et les ««grammaticaegrammaticae specialesspeciales »»
••1631, Comenius,1631, Comenius, JanuaJanua LinguarumLinguarum reseratareserata sivesive seminariumseminarium linguarumlinguarum et et scientiarumscientiarum omnium, omnium, 
hoc est, hoc est, compendiosamcompendiosam LatinamLatinam et et quamlibetaliamquamlibetaliam linguamlinguam ((……) ) methodusmethodus subsub titulistitulis centumcentum, , 
periodisperiodis mille mille comprehensacomprehensa (Leszno, 1631(Leszno, 1631 ; ; éédition tchdition tchèèque en 1633que en 1633 ; ; éédition en frandition en franççais et en ais et en 
latin en 1642latin en 1642 ; en 1637, l; en 1637, l’é’édition de Londres comporte des abrdition de Londres comporte des abrééggéés des grammaires latine, s des grammaires latine, 
anglaise et frananglaise et franççaise)aise)
••En 1648, C. En 1648, C. RaviusRavius publiepublie A A GenerallGenerall Grammar for the ready attaining of the Grammar for the ready attaining of the EbrewEbrew, Samaritan, , Samaritan, 
CaldeCalde, , SyriacSyriac, Arabic and the Ethiopic languages, with a pertinent Discourse , Arabic and the Ethiopic languages, with a pertinent Discourse of the of the OrientallOrientall
TonguesTongues, , dontdont le titre le titre rréésumesume bienbien le le projetprojet. . 
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